
Full Length Die 7/8 - Full Length Die 22-250 Rem

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 22-250 Rem
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012745
Mfr. No.: 3036801
Thread: 7/8
Delivery weight: 0.3kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 125mm
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Sicherheitshinweise für den Full Length Die 7/8 für
22250 Rem

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Full Length Die 7/8 für 22250 Rem. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen beim Kalibrieren von Patronenhülsen zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv verwenden, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufinformationen auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur in einer gut beleuchteten und sicheren Umgebung.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit dem
Die arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass das Die korrekt in der Presse angebracht ist, bevor Sie mit der Kalibrierung beginnen.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in das Die gelangen.
Überprüfen Sie die Patronenhülsen auf Risse oder Beschädigungen, bevor Sie sie kalibrieren.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Full Length Dies:

Stellen Sie sicher, dass die Presse abgeschaltet und nicht unter Spannung steht.
Schrauben Sie das Die in die Presse mit dem 7/8Gewinde ein.
Ziehen Sie die Sicherungsmutter fest, um eine korrekte Positionierung sicherzustellen.

Kalibrierung der Patronenhülsen:

Setzen Sie die Patronenhülse in das Die ein.
Drücken Sie die Presse nach unten, um die Hülse in das Die zu drücken.
Ziehen Sie die Presse wieder nach oben, um die Hülse herauszuziehen. Der Hals der Hülse wird
hierbei kalibriert.
Überprüfen Sie die Hülse auf korrekte Form und Halsanspannung.

Wartung des Dies:

Überprüfen Sie regelmäßig die Spindeln, den Expander und den Ausstoßer auf Abnutzung.
Ersetzen Sie abgenutzte Teile bei Bedarf, um die Sicherheit und Effizienz zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle abgenutzten oder beschädigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
überprüfen Sie die Bedienungsanleitung. Achten Sie darauf, dass alle relevanten Informationen zur Sicherheit und
Nutzung des Produkts bereitgestellt werden.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Full Length Die 7/8 für 22250 Rem entschieden haben. Befolgen Sie diese
Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten.
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Full Length Die 7/8 for 22250 Rem Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 7/8 for 22250 Rem. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of this product. Please read and follow these instructions carefully to avoid potential
hazards.

General Safety Guidelines
Ensure the die is used only for its intended purpose of resizing cartridge cases.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using this product.
Keep the die and all related components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die and its components for wear and damage. Do not use if any parts are defective.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and use.
In case of any accidents or injuries, report them to the relevant authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper handling may lead to accidents or injuries.
Using worn or damaged components can result in malfunction.

Avoiding Hazards:

Always ensure the die is securely mounted in the press before use.
Do not exceed recommended loads or specifications for the cartridge case.
Handle all components with care to prevent injury from sharp edges or moving parts.
Use the die only in a wellventilated area to avoid inhalation of dust or debris.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the press is turned off and unplugged before installation.
Securely attach the Full Length Die to the press using the lock nut.
Ensure the die is aligned properly for accurate resizing.

Usage:

Insert the cartridge case into the die.
Slowly push the cartridge case into the die until it is fully seated.
The neck of the case will be calibrated as it exits the die.
Regularly check the neck tension to ensure proper resizing.

Maintenance:

Clean the die regularly to remove any debris or residue.
Replace worn components, such as the expander and ejector pin, as needed.
Refer to the manual for detailed instructions on maintenance and care.

Disposal Instructions
Dispose of the Full Length Die and any damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check for recycling options or hazardous waste disposal
facilities in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the Full Length Die, please consult the manual or contact your local
dealer. Ensure that you have the article number for easy reference when seeking support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Longitud Completa 7/8 para 22250 Rem

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 7/8 para 22250 Rem de TRIEBEL. Este producto está diseñado para
ayudarte a dimensionar cartuchos a lo largo de su longitud completa de manera segura y efectiva. Por favor, sigue
estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el die.
Utiliza el die solo para su propósito previsto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al trabajar con el die.
Mantén el die y sus componentes fuera del alcance de los niños.
Si notas cualquier daño en el die o sus componentes, no lo uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Calibración del cartucho: Asegúrate de que el cartucho esté correctamente introducido en el die antes de
iniciar el proceso de calibración.
Uso del expansor: Utiliza el expansor desmontable con cuidado. Asegúrate de que esté bien instalado antes
de usarlo.
Pin expulsor de cebador: Verifica que el pin expulsor esté en su lugar y funcionando antes de cada uso.
Ajuste del die: Establece la posición correcta del die en la prensa utilizando la tuerca de bloqueo para evitar
movimientos inesperados durante el uso.
Reemplazo de componentes: Si es necesario reemplazar el husillo, el expansor o el pin expulsor, asegúrate
de seguir las instrucciones del manual para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa de recarga.
Asegura el die en su lugar utilizando la tuerca de bloqueo.
Verifica que el die esté nivelado y firme.

Uso del Die:

Introduce el cartucho en el die.
Asegúrate de que el cartucho esté correctamente alineado.
Baja el pistón de la prensa para iniciar el proceso de calibración.
Retira el cartucho del die una vez completado el proceso.
Verifica que el cuello del cartucho esté correctamente calibrado.

Mantenimiento:

Limpia el die regularmente para evitar acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el die o sus componentes, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales
sobre desechos peligrosos.
No arrojes el die en la basura común. Consulta con las autoridades locales para obtener información sobre la
eliminación adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o información adicional sobre el uso seguro y adecuado del Die de Longitud Completa 7/8
para 22250 Rem, consulta el manual del producto o contacta al fabricante. Recuerda que es importante seguir las
instrucciones y directrices de seguridad para garantizar tu bienestar y el de los demás.
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Guide de Sécurité pour l'Utilisation du Full Length Die
7/8 pour 22250 Rem

Introduction
Merci d'avoir choisi le Full Length Die 7/8 pour 22250 Rem. Ce guide vous fournira des informations essentielles
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le
die afin de vous assurer que vous comprenez toutes les précautions de sécurité et les instructions d'utilisation.

Directives Générales de Sécurité

Utilisation Sûre: Assurezvous de suivre toutes les instructions pour éviter les blessures ou les dommages.
Environnement de Travail: Utilisez le die dans un environnement propre, bien éclairé et sec. Évitez les
zones humides ou encombrées.
Vérification des Produits: Avant d'utiliser le die, vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles. Ne l'utilisez
pas si vous constatez des défauts.
Protection Personnelle: Portez toujours des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation
du die pour protéger vos yeux et vos mains.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Cartouches: Ne manipulez jamais des cartouches ou des composants de cartouches à
proximité de sources de chaleur ou de flammes.
Enfants: Gardez le die hors de portée des enfants. Ce produit n'est pas un jouet et doit être utilisé
uniquement par des adultes responsables.
Surveillance: Ne laissez jamais le die sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Utilisation Correcte: Utilisez le die uniquement pour le dimensionnement des étuis de cartouche comme
indiqué dans ce manuel. Toute autre utilisation peut être dangereuse.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Fixez le die dans votre presse à recharger en utilisant l'écrou de verrouillage.
Assurezvous que le die est bien en place et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Calibration:

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez l'étui jusqu'à ce qu'il soit complètement inséré dans le die pour calibrer le col.
Retirez l'étui du die pour vérifier que le col est calibré correctement.

Remplacement des Composants:

Si nécessaire, remplacez l'expanseur ou la goupille d'éjection en suivant les instructions du manuel.
Assurezvous que tous les composants sont bien fixés avant d'utiliser le die.

Vérification Finale:

Avant de commencer le rechargement, vérifiez que tout est en ordre et que le die fonctionne
correctement.

Instructions de Mise au Rebut



Élimination des Déchets: Lorsque vous n'avez plus besoin du die ou qu'il est endommagé, suivez les
réglementations locales pour l'élimination des déchets. Ne jetez pas le die dans des ordures ménagères
normales.
Recyclage: Si possible, recyclez les matériaux du die conformément aux directives de recyclage de votre
région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou le manuel d'utilisation pour obtenir des informations de contact. Assurezvous de conserver ce guide à
portée de main pour référence future.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience d'utilisation sûre et efficace avec
votre Full Length Die 7/8 pour 22250 Rem. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida di Sicurezza per l'Utilizzo del Full Length Die 7/8
per Cartucce 22250 Rem

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 7/8 per cartucce 22250 Rem. Questa guida fornisce informazioni importanti
sulla sicurezza, sull'uso corretto e sulla manutenzione del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Leggi attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto
del tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Full Length Die solo per lo scopo previsto, ovvero per dimensionare il fondello delle
cartucce in lunghezza completa.
Verifica che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso. Controlla eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili. Non è un giocattolo.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni alle mani durante la manipolazione delle cartucce e degli strumenti.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il die durante l'operazione. Se incontri resistenza, verifica che il setup sia corretto.
Non lasciare mai il die incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di blocco.
Assicurati che il die sia posizionato correttamente per evitare malfunzionamenti.

Uso del Die

Inserisci il fondello della cartuccia nel die.
Spingi il fondello nel die per dimensionarlo.
Estrai la cartuccia dal die per calibrare il collo dall'interno.
Controlla che il fondello della cartuccia sia stato formattato correttamente e che la tensione del collo sia
adeguata.

Sostituzione dei Componenti

In caso di usura, sostituisci facilmente il mandrino, l'espansore e il perno espulsore con poco sforzo.
Utilizza i numeri articolo forniti per ordinare i pezzi di ricambio necessari.

Istruzioni per il Disposizione
Segui le normative locali per la corretta eliminazione del prodotto e dei suoi componenti.
Non smaltire il die o i componenti nell'ambiente senza seguire le linee guida di smaltimento adeguate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di articolo del prodotto per una rapida assistenza.

Grazie per aver scelto il nostro Full Length Die. Utilizzando correttamente il prodotto e seguendo queste linee guida
di sicurezza, potrai godere di un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu:
Pełnowymiarowe Die 7/8 dla 22250 Rem

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pełnowymiarowego die 7/8 dla 22250 Rem. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny die, aby uniknąć uszkodzeń, które mogą prowadzić do wypadków.
Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akcesoriów zalecanych przez producenta.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań korzystania
z produktu.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Kalibracja die powinna być przeprowadzana zgodnie z instrukcją, aby uniknąć uszkodzenia łuski naboju.
Nie używaj die, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed przystąpieniem do instalacji die.
Wkręć die w prasę, używając nakrętki blokującej do ustalenia właściwej pozycji.
Sprawdź, czy die jest stabilne i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Włóż łuskę naboju do die, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona.
Powoli wciśnij dźwignię prasy, aby rozpocząć proces kalibracji.
Monitoruj proces, aby upewnić się, że nie występują żadne nieprawidłowości.
Po zakończeniu pracy, wyjmij łuskę i sprawdź, czy została prawidłowo uformowana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj uszkodzonych lub niepotrzebnych części do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby dowiedzieć się o odpowiednich metodach
pozbywania się odpadów.
Upewnij się, że wszystkie materiały są utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego korzystania
z pełnowymiarowego die 7/8 dla 22250 Rem.
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Turvallisuusohjeet: Full Length Die 7/8 Full Length Die
22250 Rem

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 7/8 Full Length Die 22250 Rem tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyyn tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain kuivassa ympäristössä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai häiriintyneenä.
Noudata tarkasti kalibrointimenettelyjä, jotta vältetään virheelliset säädöt.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä FLdie puristimeen lukitusmutterilla varmistaaksesi oikean sijainnin.
Tarkista, että kaikki osat, mukaan lukien laajennin ja poistopinni, ovat kunnolla kiinnitettyjä.

Käyttö:

Työnnä patruunakuori dieen kalibroinnin aikana.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein ennen sen poistamista dieestä.
Seuraa valmistajan ohjeita kalibroinnin ja säätämisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä (GPSR). Jos sinulla on kysymyksiä tai
tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 7/8 Full
Length Die 22250 Rem

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 7/8 Full Length Die 22250 Rem. Denna produkt är designad för att dimensionera
patronhylsan i full längd och säkerställa en korrekt kalibrering. För att garantera säker användning och långvarig
funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid osäkerhet, kontakta en expert eller professionell för vägledning.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och utrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Kontrollera att alla komponenter är korrekt installerade innan du använder produkten.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador eller defekter.
Håll händer och andra kroppsdela borta från rörliga delar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Length Die:

Fäst doden i pressen med hjälp av låsmuttern.
Kontrollera att doden är korrekt placerad och stabil innan användning.

Användning av Full Length Die:

Tryck in patronhylsan i doden för kalibrering.
Observera att hylsans nacke kalibreras från insidan när den förflyttas ut ur doden.
Kontrollera att expander och utdragarpinne är korrekt installerade och funktionella.

Byte av komponenter:

Om det behövs, byt ut spindlar, expander eller utdragarpinne med försiktighet.
Se till att använda rätt artikelnummer för att beställa nya komponenter.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn delar av produkten om det är möjligt och tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
tillverkare. Kontrollera även för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer effektiv
användning av Full Length Die 7/8 Full Length Die 22250 Rem.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Full
Length Die 7/8 pro náboje 22250 Rem

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 7/8 pro náboje 22250 Rem. Tento produkt je navržen tak, aby vám
pomohl formovat nábojnice na plnou délku a zajistit jejich správné fungování. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro účely, pro které je určen.
Používejte výrobek v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je výrobek správně nainstalován na lis.
Nikdy se nedotýkejte pohyblivých částí během provozu.
Používejte pouze doporučené příslušenství a náhradní díly.
Při výměně expanderu nebo vyhazovacího kolíčku se ujistěte, že je výrobek odpojen od napájení.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality během používání, přestaňte výrobek používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava lisu:

Ujistěte se, že je lis čistý a v dobrém stavu.
Zkontrolujte, zda je zajišťovací matice správně utažena.

Instalace die:

Nasaďte Full Length Die na lis a utáhněte zajišťovací matici.
Ujistěte se, že je die umístěno v správné poloze.

Použití:

Vložte nábojnici do die a stiskněte páku lisu.
Sledujte, zda nedochází k neobvyklým zvukům nebo odporu.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její tvar a rozměry.

Údržba:

Pravidelně čistěte die od prachu a zbytků.
Kontrolujte opotřebení expanderu a vyhazovacího kolíčku a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a směrnice o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na příslušného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
číslo článku výrobku pro rychlou identifikaci.



Děkujeme, že jste si vybrali Full Length Die 7/8 pro náboje 22250 Rem. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání výrobku.


